
APB-112-M
ALIMENTADOR PARA AMPLIFICADORES DE MÁSTIL
POWER SUPPLY UNIT FOR MAST-HEAD AMPLIFIERS
ALIMENTATION POUR AMPLIFICATEURS DE MÂT

MODELO / MODEL / MODÈLE APB-112-M

REF. 3436

Tipo de regulación
Regulation type
Type de régulation

conmutada
switch mode
à découpage

Salida
Output
Sortie

1

Tensión de red (50 Hz)
Mains voltage
Tension secteur

VAC 100 - 240

Tensión de salida
Output voltage
Tension de sortie

VDC +12 (±5%)

Corriente máx. de salida
Max output current
Courant max de sortie

mA 200

Banda de frecuencias
Frequency range
Bande de fréquences

MHz 47 - 2400

Atenuación de inserción
RF insertion loss
Affaiblissement de passage

dB ≤ 1,5

Paso de corriente
Current pass through
Passage de courant

mA 300

Rendimiento
Efficiency % >70

Dimensiones
Dimensions mm 50 x 50 x 25

120551B

APB-1
12-M

Ref. 3436
Power

ANT

VLNB

TV+SAT
+12V/

200mA

Donostia Ibilbidea, 28
20115 Astigarraga, Gipuzkoa · España
Tel.: +34 943 44 88 95
triax.com

Triax declara que este producto es conforme con la directiva 2014/53/UE
Triax declares that this product is in accordance with 2014/53/UE directive 
Triax déclare que ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE

Certificado CE :	 https://www.ikusi.tv/es/productos/apb-112-m
CE Marking : 	 https://www.ikusi.tv/en/productos/apb-112-m
Certificate CE : 	https://www.ikusi.tv/fr/productos/apb-112-m



2. Ejemplo de aplicación típica
    Typical application example
    Exemple d’application typique
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Cómo funciona el APB-112-M 
(ver "Aplicación típica")

Cuando el receptor SAT de usuario 
está en OFF o stand-by, el alimentador 
APB-112-M funciona normalmente, 
proporcionando una tensión +12V al 
amplificador de mástil (y también, 
atención, a la LNB conectada). Cuando se 
enciende el receptor SAT, el APB-112-M 
pasa automáticamente a stand-by y 
deja pasar las señales tensión/tono 
procedentes del receptor, de forma 
que tanto la LNB como el propio 
amplificador SBA190 son alimentados 
por el receptor SAT.

Comment fonctionne APB-112-M 
(voir "Application typique")

Quand le récepteur SAT d’usager est 
éteint ou en veille, l’alimen-tation 
APB-112-M fonctionne norma-lement, 
en fournissant une tension +12V au 
préamplificateur de mât (et aussi, 
attention, au LNB rattaché). Lorsque 
l’usager allume son récepteur SAT, 
l’APB-112-M change automatiquement 
à mode veille et laisse passer les 
signaux tension/ton en provenance du 
récepteur, de sorte que tant le LNB que le 
préamplificateur SBA190 sont alimentés 
par le récepteur SAT.

How the APB-112-M works 
(see "Typical application")

When the user’s SAT receiver is OFF or 
stand-by, the APB-112-M power supply 
operates normally, providing +12V voltage 
for the mast-head preamplifier (and also, 
attention, for the attached LNB). 
When the SAT receiver is switched ON, 
the APB-112-Mcomes automatically to 
stand-by and let pass the voltage/tone 
signals coming from the receiver, so that 
the LNB as well as the SBA190 preamplifier 
are powered by the SAT receiver.

1. Fijación mural
    Wall fixing
    Fixation au mur

1  pegar percha en la pared
	 fix hanger on the wall
	 fixe le support mural

2  taladrar (opcional)
	 drill (optional)
	 perforer (optionnel)

3  colocar alimentador APB
	 place APB power supply
	 acrocher l’alimentateur APB

clack!

Percha de fijación
Fixing hanger
Support mural

Nivel burbuja
Bubble level
Niveau à bulle

Adhesivo
Adhesive
Adhésif

1

2
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